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Vagyon :
Otzakov Vára m eg- vétel én ek bővebb le • irája ítk

m hónapnak 2-dikán meg-érkezék A’

•}

h oz

Ezen
rnulatazó örofz Követhez Hertzeg -

/  < )

M áior íAmj'zdorf az Otzakov Várát oítromló)
Tábor Vezérj.enek Feídmarfal Hertzeg Potemkinnek

kőit Levelével * melyben
«

Otzakov bol Dec. \
e1 vala 93 llÖ£> minekutánna a’ fenn- nevezett

ezen odrommal vétetett Várnak ve
való fel- adására minden

meg-tett volna , végre mágát arra
D e c. í az ^rőízakös bé

fel tételnek v a gy

♦ hogy 
fogjon, 

ollv fzerentsés
ki menetele leve (a’ mint mar még-irtu! 
kov Várában Hertzeg °

J y
Potemkin már ma a

Otza-
Seráskiet

A ’ Várba be rontó Orofz gyalog
i4-ezerre rnégyen vala es

Ezen fegyveres Népség
reggeli

kát

Seregnek fzáma 
200 lovagló Kozákokra,

6Sergekre ofztattatván 9

hellyen rohonának
Sántzaíra, olly

kéllett indulattal, hogy nem fokára a ’ Sárftzo-

Órakor
.az ellenségnek a’ Váron

foglalák kevés idd alatt a* Ha fsán Bafsa
îgei-is es él 7\  l  l  J Is a tara hellyet.

Noha a’ Várat oltalmazó
állott, vaia eiL>

s
t A íg IS mód

után 5 á'V órával az az
Sántzb

Vezér
ti lévő 
ására kötv

A ’ isatának el-bezdéfe
egy fertály 8 után

sája az Orofzg° Vezér

Vár
Uetik vala fogságra és

kezénél vala. Azon
*v a u a tolt
ialmazói valának
dana!

1 2 - ezer 
Vár ó!

7300-án a’ tsata * piatfzárt mara
1 örök katonák közztiK kik

és ezeken mindazok a’ lakófok
kik-

%



kiknek fegyver-találték kezekben, életekkel fizeténeíc• . I 4

a’ többi pedig hadi-fogságra vitetek. A ’ Varban
találtatott 150 Zál'zlók, 300 ágyuk es mosárok 5 egy

isre tartazó dolgokkal gazdagon
ház Orofz prédára juta ; a7

n a g y

ház pedig a 7

n9

reptile; 
valának benne 25-ezer

a 7

rp  /Tar-
# . .

Varos; 
; T ö 

rökök, ’Sidók és Kerefztények mind-öfzve • . # Az
Orofzok közziil el-eítehek 1000-ren 
lamivel többen febet kaptanak;

•  * s
es mint-egy va

kik fzám
a’ leg-naláltatnak 170 Tifztek : ezek között

/  »

gyobbak: Generálmájor Hertzeg
•  . I *» 1 . 4

Liflándiai lágereket; vezérelvén halálra lövetek, mi
ki a

az\ Sántzárá
«  »

es Bri
n tz,

1 / /nf ?gader Go
ki az Otzakov Várá-fokári vefzté-el életét.

nerál-lájdinánt Szamotlov ■ »  -  m es
inhalt Bernberg valának, kik jobb és bal

Féld marfalfelöl a’ Várba leg előbb
» .  .  m

4  .  ü

Hertzeg Potemkin nem győzi elégé
{  /  a  '  .

ga Népét , / . es az ezekkel lévő
á’

*  *

ma

9
«

kiknek
minden győzedelmi ditsöfséget által enged

• mivel

7 ki a7tsak egy-fem találtatott közzüllök 
dolgot véghez ne vitte volna ; honnan a

ra-bízott
A

dolog
fzerentséferi menvén véghez, az Orofz Követ Tem
plomban-is Bétsben el * fuvák a’ múlt Vasárnap a 
Te Deum Laudamufi. n lé
vö Orofz Követtől ki - adatott Tudóíitáfok mar# ' % 
riioft láí'suk az Otzakov meg-vételéneku

* • ■
1  » « I • * j • ♦ t'*"1különös kor

hyüi-álláfait.
Azok-közziil a7 Politikufok közziil némelyek

7

kik a’ nagyobb Udvarok fiittö-kemeutzéi mellett me
2 le



legednek úgy vélekednek, és Bétsben-ís ez a’ hír 
alattomban, hogy az Orolzoknak ezen Otzakov Vá
ránál tartott tsatájok 5 egéfz óráig feredett volna
a» * mig tsak a’ Vár előtt lévő hadi-gátokot

férm eghaladták ; a’ Várba való bé-máfzás pedig
'  ,  *  .

tály órákot foglalt magában, mely idő alatt a ’ fzem- 
.beváló tüzelés és ágyúzás meg-nem fzünvén, az itt 
cfett Ver-ontás —  meliyért már Te Deum Laudámufi

*  : ' \  I '  ^

éneklettünk, leírhatatlan. Mind a’ külső Sántzban
»

lévő Tatárok, mind a’ Varban benn lévő
•  \

kik mind vállagatott katonák va lá n a k , olly meg
w

átalkadott indulattal hadakozának, melyhez hafan
f 1 •

lóról az Orofzok nem emlékeznek. Midőn már a9
\ ,

Mufzkák a’ Várban lettenek volna , ott-is mindenik
*  .  " •

házat, mint valamely kis Várat ügy kelleték meg-
• V

venni; mert az előre el-kéfzült Nép belülről halála
órájáig tüzel vala; a’ honnan itten 12-ezer Orofzokot

í  ' *  •

mondanak némellyek el-efteknek lenni —  noha már
•  ^ > >' '  4  #  t  . /  \

• 1

ezelőtt is Otzakovnak oítromát leg-alább-is 20- 
Orofz fégyverefek’ el-verzett életekre fzámlálják

ezer

Decembernek azon pjaiban . midőn Otzakov Vára
* f

nem fokára fzerentséfen meg-véteték
y f

gek valának ezen a5 réfzen ^°gy ay
, ollyar 

hidegh
Jobban hozzá, fzokott is már tsak

hide 
: leg

védheti
*

vala
aligD

a
% 1 ,

Orofz fegyverefek’
 ̂ %

vala már Feldm. Hertzeg Potemh 
kiek mind a’ hideg miatt kellene

Várat odrommal körűi fzállott
egéfz Tábora p a na íz r a fakadotf

előtt
efzniek

né
ha

módot nerri találnia be
re juthaH Látva

1

ők melegebb hely*
Hertzeg Potemkin a ’ terhes

környuialláfokat., igy mondatik fzóllotnak lenni ne
mely



•>

3 *
j»ely  főbb Tifztjeihez : „  Uraim ! Barátim ! a’ hideg ki
álhatatlan ; hogy itt arra parantsolatunk va
gyón * mellyet által-nem hághatunk, hogy azért in
kább az ellenség fegy
által vefzfzünk aj ta az

mint a’ moítoha idő erej< 
erőfzakkal való bé-me

va
ki

V

Heteire! Ekkor még tsak a* főbb Vezérek tu 
la ezen hirtelen efett fzándékát Potemkinnek 
tsinállya az egéfz m ódot, hogy és mint légyen a 
Vár m eg-vétei, azon kívül, hogy még az approbb 
Tifztek fém tudtanak femmit a’ dologban. Ekkor 
parantsolatot ád minden Tábori Papoknak, hogy 
leg-ottan Misét fzolgáltafsanak és a* Nép 
tómmal éljen ; e* megdévén i4*ezerböl álló Táborá
ban minden legénynek fél-fertály Pálinkát adata
tíeki kezdének az citromnak —~ és azok a- félig pá

• 0  ̂ •

línkázott Orofzok olly Oroszlányi Vitézséggel hada
kozának hogy az edgyik ellenség a mánknak re
jnénység felett való vitéz tselekedetein bámul vala

tsak ugyan végtére Otzak már fzerentséfen
• •

az Orofzoké ; kiknek ha egy Rodnéjok, egy ollyon
magát okpfon és vitézült ehfzáat Vezérjek

talál lenni
■  #

refztül a*
hajó
piilt

Serget a’ Dardanellákon ke
Konftántzinápoly alá vezet

vén, abba egynéhány tüzes gollyobis vetend 
fzáraz-felöl való K a p u n  ^takaradik - ki a’

* a9

Varos

és hát ha még j a* mint harmad idei irtuk vala i»
az edgyik Orofz Hertzeg Konflántzinápoily T sá
fzár léfzen de lafsan fok van addig hátra 

Tsáfzárról azt írhatjuk 
hogy fi maga nyayallyáiból napról napra gyógyul
tsak ugyan A

u) az a’ hire Bétsben, hogy Februáriusnak
oÚ me



megintQ > a» Táborhoz fogna menni
marfal G. Hadikkal és Báró Laudonnal * es

Fel 4-
fokon

1  ♦  .  >

tsak ezenúgy vélekednek , hogy még a’ Télen , 
rend-kivül való hideg ízünnyék egy kevçfset, Jar;
tsárt /es Spáhifl fognak vadáfzni a5 Húfzárok.
Midőn a’ fenn nevezett Otzakovi Kurir által hoza

í

tott örvendetes Levél az ő Felsége kezébe ment. 
a ’ mondatik, hogy ennek el-olvasása után azt mon- 
dotta volna

& •

ö Felsége:• < o M e? eSX Doktor-is az en
nyavallyám ellen jobb Orvofságot nem prefcrihdla

1 * ' * ' ‘ í  • *  <  * 7

mint Potemkin! Az ezt a ’ hirt hozott, Oroí’z Kurir-
nak egy brilüántos gyűrűt ajándékoza ö Felsége.

Ezen Orofz Kurir
k  +

V «  • * / *
magat Béts

ö tt megint
sbe

ben , már
u

*

nem' egyfzersmjnd
gyik az Orofz Birodalomból

» •  *  *  • *

dett némellyek közt a

2 Kurir érkezék tsak
(

meg pedig ez*is az ed*
* a? honnan már kez-

hir terjedni 3 h°gy
Bender bis kard isorbáfodott;

/  . .  .  * •  >  • 1 J
de megO ez óráig

femmi bizonyoft nem tudunk. A z  a ’ titkofobb dől
X  f  •  *  '  r  \  , »  ,  •  ;  i  * •  »

gok’ tudóitól is beszéltetik , h oevOv lanzöv a ma-
%*

h

ga Vezér Tárfaival 72-ezer! '  t ?  <*auo i atarókát a7 már
fokfzor nevezett Tatár khám alatt úgy körül

#  • a  '  * ‘ ,  * •  .  O * /»

hogy vagy tsatázni ,  vagy az el - í
fogotto *

életeket minden órán
i f

Ke ty a v e ty ez te t n i
és én magom tartom

* •  « * ?
Kurir ezekről hozott valami

'  •  1  '  ’  ;  *  » •  • » %

minden órán
valói

a
9

a Kurírnak
# *

moílani
%

mellyel
.  OK

.Udvariam A d d i g
Nemzetünket illető örvendete

pedig láfsunk egy
s

Ifjabb Gróf
kinek már nevéhez

Károly Jofcj
«

a’ mi Leveleinknek

*o Nagysága ?
V  •

Izor
#
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«  /  * » i  t i

feor vala fzerentséjek , Decemb. 31-dikén jövendő
béli Hites-tárful jegyzé-el magának a Fa idjláin
Kis-afzfzonyt ; k i, valamint eg y  a’ leg-fzebb 19-efz- 
tendös vijrág-fzálok között, úgy a’ maiik a’ Magyar 
Hazafiak virágos kertének 20 efztendöktöi fogva vi
rágzott Rosái között egynél fém alább való. Ha
a ’ gj'ümőlts tával nem eíik
ténik

9 mely rit \ tör
5s kivált itt éppen nem reméljük'; ezen if

jú Grófban egy Hazáját kedvellő Nemzetét gyámo*
litó , Iftenét, felebarátját fzemély vállagatás
fzerető Hazánk-f 
mintegy

találunk
1 _

Lakadalom
Febr. 13-dike-^elé fog esni

Bafa

A ’ Lembergi Levelek azt eröfitik, hogy Khő~ 
tzim  Várának hajdoni Kormányazója Ofzmán 

, kiről némely Tudófitáfok azt kőltették v a la , 
hogy feje vétetett, még él, és a’ maga egéfz Sergé- 
vei a ’ már fenn 72-ezered magával lévő Tatdrkhám
hoz ragafztotta magát, olly ígérettel, hogy ö még
JKhotzim Várát viízfza-fogja venni* A 9 Dívány ál
tal. látta , hogy ezen erőfség nem az ő vigyázat
lansága által ment légyen az ellenség hatalma alá ; 
de abban tsak ugyan bizonyos lehet OJzman Bafa
Uram hogy ennek meg-igért vifzfza vételével nem
fok ajándékot fog nyerni a’ Portától a* mint a>

környülálláfok kezdettenek lenni
mivel az Oroíz Plénum úgy vala

armál-is inkább,
ré-mar ez-

gen ki-tsinálva , mihelyt Potemkin Otzakovat
tsakes marmeg-vefzi, leg-ottan Bendernek jöjjen

lehet előre képzelni ezen erőfségnek-is, melynél az
» * « .  •

Orofzoknak mind eddig igen kevés nagy tüzelő efz- 
közei yalának , a ’ Törökök pedig itten nagyon meg-

' £ erő-



erősödve tartjuk vala magokat
.  '  .  ;  '  »  '  •  ;

tele fog lenni.
? mítsoda ki - mene

A Nagy Vezér meg
* \ ' * 

íróktól meg-íinóroztatott

«

valamint az Újság
! róllaBafsa és a

a* hir 9 hogy Benderben a’; Kaputan
« «

'  * . /  » . 
gyiive mentenek tanátskozni

5 vagy
9

a
vagy a*

1

ed
háborúnak

köztesről
JSenderroi és Románzovról 14 napok alatt

* v  -   ̂ ‘.  V ^  V  ;
-  •  >  \ ■ ? . *  »  »  -  .  \  »  1

hifz
fzük

* «- hirt
^  r

r yclHűnk 9 és akkor a*

-Vezért is meg-fogjuk tudni, hol légyéi
‘  *  ;  ?  .  .  .  '  •  *  »

LengjelrorJzág. „  Innen minden órán többet fo
gunk írni, moíl pedig azt írhatjuk > ho rrvb>J az Or
fzá gyűlésében a9 (igy hívják itt a5

/  s

Proíejtdnfokat) az Örfzágban hazafiujíiít engedtetlek
sőt nem tsak, hanem

F * ■
idegeneketÖ tsendes

* ♦ * %

Vallásbéli engedetem alatt Qrfzágjokba hívják, ezen 
Tudóíítáfok által : Azi Orfzág-gyüiésének vég^
zéséből fe l ‘'állitta ndó

•  •

ezerből álló hazafiul Ser
geknek 
tosbe
vai

t

kik mar moft fogva talp
*  • Kön

• •

öítöztettetnek, alkalma aciga
igen jó ajtó arra 9 a kézi-me

magoknak pénzt fzerezhefsenek
vattainak annak

0 K % •
ért minden erre

* m  * .  ,  # 1

gén meíter* emberek, hogy ha fzándékj
f

segeso

Hi
ide

«•

3 *

hozzánk
vagyon mi

* •  •  *  4  ;  ^  % V  1  Í  *

join ,  amaz Európában minden-fele esme-
retes Pénzváltó Tepper Péter Urnái

é

kát ki leg-ottan, a’ magok meíterségek-fzerint
mago
, kü

iömbb küiömbb Lengyel
* V » ; '  * .  O » /

bé-állittani* ' ' ; i
Orfzágba 
állittására fzíiksé

ezeket
Ezek minden fziikséges matériákat az

fognak
• • gt

apm
s. t

.  f  .
* • •  •*  I •  ~

valami ezen Tábornak ki
<

Tehát fok
V  «

»  «

V e

í i erei:
• «

nek



3 f
nek van itten nyitva az ajtó fzerentséjeket keresni, 
minden Hit és Vallásbeli külömbbség-nélkül, vala-
4 S p /

mint minden Hazabeli Protefiánfoknak, az Orfzág-
; ; K

en<*ed-nak Rendjeitől fzabad Vallásbéli
»  «  •

tetett ; —  és a ’ kiknek fog a’ mi Hazánk tetfzeni
\  9 ]  •  4 i

lako-hellyet-is foglalhatnak magoknak , oliy bizo
»

‘ i  « 4

nyos reménység a la tt, hogy a’ moftani Orfzág-gyü-
.  •  N >  '  * ‘  * +

lésében el-végzett k meny meg-határozás-fzerint, fo-
.4 *

vagy

3

ha ezek a’ magok Valláfoknak 
egyéb Polgári dolgaikban leg-kifsebb fog

i  **  **U| A • •(
nem fognak fzenvedni. — A 5 felebaráti-fzeretet

> > . / * .  * < s *

valóságos Kerefztényi türedeíem —-nagyon Öfzve-ko-
í  a  4 • * * « -,

a’ Hazafiaknak íziveket —  de a’ mely Orfzágban
/  X  r  r  '  \

Concordia resa Hazafi
Minparvœ ere [cunt, di/cordia maxi nice dilabuntur.

î * a f

den Hazafi tsak úgy nézze az ö Hazafi Társát, mint
/ * V \  ,  . « 4 '

tó Hazafiat ’s betsiiletes embert; mert itt lakik es
a* V  w

*• 1  •  # *

fzeretetben minden ? valamit tsak egy emberben
kereshetünk Q

üazánkhéli TudofUiáfok\

Buda. Gróf Zitsi Károly Ur ö Exceilentziá
i r  *

ja Jan. 2-dikán jelene-meg elöbbfzer a Tanátsban

»g7 * 
Je >

mint Orfzág’ Bírája és a’ K. H. Tanátsnak fe-
> ? »  .* •

kit az egéfz
-  K m * .

tifztele
Örömmel fogada és

¥  . %  »  /  \

Zemlin.
zett Levelek a

Decemberben innen érke-
*  # *  *

nem létéről panafzolkod-
,  V *  ♦  *  i

# -  v  *  1 '  r  *  .  •  *  -  .  - x

n ak, ezt pedig az okozta , mivel a’ Tél hirtelen
• fok ha-be állott, és leg -ottan keményen kezdette

*«r  +

jók és más költözkedö dolgok meg- A
y

v Bel-
*

«
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nBelgrádiak éppen ezen hajóban láttatnak evezni 
nints tüzi-fájok ; azért a5 Száva jegét bé~ hintették 
fzalmáv'al, hogy a’ Czigány fzigetből magoknak kön- 
tiyebben fát vihefsenek. —  A ’ Belgrádban Sdráskier-
nek tett Bafsa ment. Ë1 - menetele előtt
meg-izené F. JVl. L. Brovné Urnák , hogy ha Bel-
grádban ágyuk lövetnének-ki,
felé menni fzemléltetnének, ne 
dolognak lenni; mert tsak az

és némely Sergek ki
gondolná ellenséges 
ő el-indúláfa véget

fognának történni.
órája el-iott volnai. *
Jantsárok az ajtót 3

Midőn az el indulásának 
a ’ Vár - kapujában el-állák a*

vala ehbotsát-es nem
tani , mig nem nékik a z t fogadáo 5 hogy mi
helyt az ellenségeskedéfek ehkövetkeznének leg-ot-

teremne , addig pedig moftani útjánaktan
oka a’ volna, hogy bizonyos hadi-rendeléfeket és
kéfzületeket tegyen. Midőn azért a* Jantsároktó*
ehbotsáttatott volna * az khlövetének és 900
emberek kifirék-el. Midőn Szemendriába érkezék

í esének. Innen Generál Sztá-megint 30 ágyú
rainak Pántsovára azt izené , hogy néki leg-kifsebb 
fzándéka fém volna a’ fegy ver- ny u g v á ít fel - bonta* 

; azért az ágyúzásra nézve femmi rofzfzot néni
gondoljon. Grádiftinél b int £00 fegyvered veve
maga
zott.

mellé, é* illy nagy őrizet alatt tovább úta
Uogy Törökök » •»

kereskedés
ion

I

nek Zemlinbe által a’
et hazugság

Szolnak
dikán

Ákosról Decembernek

történt
Mofi népiely náilúnk és körüllöttiink

* > ' • / * * <  t  4 •  '  k

okkal kivántam az Urnák kedveskedni*
3-ec. 8-dikán virradóra 5 az

1 % «« • •

ióji Bírónak négy lo
vai

I



4 *
fa i
yaj

edgyiket a’ jobbikat valami ravafz Tol
el-lopván

fzo m fzéd já n a k
tán indulnakT < * ; •* .* : *
mennek az Kiállóba, onnan a

? vezeti a’ harmadik
reggelre kelvén nyom u-

a és a ny o m o n

vá fsába
5

9 a 9 h o 1 a?
Szil-

»  »*

i olvainak lova kötve lévén
' * • '  /  •  •  «  1

mind a’ kettőt**-fzerentséísen el-vitte, / •máig - is oda
Oyagyon

mentette 5
A ’ Bi ró ,

v  , ,  #

átkoztas
harmadik Í^ornfzédját el-fogatváu 

magát, de tsak ugyan Cautzió
/  » .

alá vettetett maga kárban maradván. Szerentsé.c- 
febb volt némii némü módon egy más betsületes
Akóíi Nemes Ifjú, a

'  ' ‘ r k J  ' .*

? jővén haza-felé £*

hegyről a’ Gele nevű Erdő-mellett , meg-lát útról
való fzép tsemetét aeS7  '

lováró l, és m eg-kötvén az út mellett egy fához 9
puska - vefzfzö

a; fel-iil

»

bé-mégyen mintegy ío
pék való után, mig le-vágja ’s meg tifztitty

rai Kondás a’ lovára, el-nyargal vele;
.  •

dobogáfi, fzalpd utánna ; de be
hal

va n az 
érhette,

a
a’ Helységbe ember után, ki-men-

n e k vagy hárman, és a’ lovat tsikóítól e a z
Erdőnek túlsó végén meg*talállyák eítve felé fzaba
ci on, minden és Kantár nél

Meg-örült ugyan a ’ lovának, de fzomorkodott
a* és Kantár után mind addig, mig
a ’ Tolvaj a 7

van 7 más Pajtáfsinak-is ofztpgatván,
jött méréfz tselekedete, és a

sagra
Károfsal

14 forintokban,
Ugyan itt egy embernek fija két lóval fzánnal

a ’ Krafzndn Dec. 18*
kJ

menni
dikán
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dikán, a* mikor oltván kegyetlen hideg völt , Hogy
alig lehetett fzenvedni, ei-fikamlik az edgyik lova

víz parton, és mindjárt oda fa g y ; fel-emelik ona •>

Ban es hág
»

ott ismét el-eíik, és a’ föld
hoz ragad; próbálják felem elni nem lehet; azt ta
Iái ja ofztán edgyik hogy rakják kötül fzalm ával. és

l

gyújtsák körül, hogy melegedjen-fei ; ugy*is lett és
a* ló •  /  

10 melegen férelem nélkül haza-ment
«  ^  . •  •  * .  •  .

a9 Gaz
dája tűzi fa és meleg nélkül maradván.

Nem mefzfze hozzánk Geres es
Dec. g-dikán a* Gé'efíerdőben , mefzfze az

Béliek kozott
r

úttól •

olly an hellyen a- hol Egi-m adárnái, és Kondáfök
Bal egyéb nem jár
pár

, a ’ Gércíi Eondáfok találtak egy
*  %  ̂ •  , »  , •

Kurírt Sub Nro 91. és 92. Rá vetik fok
.. •  *

gon dolkodás után a4 fejeket, hogy fel-vegyék a’ föld
ről, képzelhetni mely fokát jövendőitek ^zok- felöl

* »  ✓  , >  * *  *

addig-is ezen írás tudatlanok ; mig ellve haza vivéri 
Gazdájiknak által-adtákv Azok-is nem tudván hoz- 
zájok, iiirlelik mátoknak, jövendölgetnek felöllek *
némellyel; azt mondák : valami Spionok járhattak 
ott, azok ejtették-ei, máfok, ha azok nem
is * de nem jónak a’ jele , fok beízéd utáni vifzik

w

a’ gyanús Leveleket a’ T . T . Prédikátor Úrhoz 7 cL*

ki rá-es mér vén a
*

Magyar Kurírnak a Erdőn
el tévejedett és meg hitvánkozott deres Parip *
mindé
jekböl
Gérefc 
ide G 
lekezv

bal-vélekedéfeket el-üzöitt Halgatóinak elme-
A’ kié lehettek ezen el-tévejedett Újságok ,

.

meg-taiálhattya. Ugyan ezután tsak hamar 
-S alá meg*fzámlálhatatlan nagy Safok gyü-t

nagy hideg miatt; ujjabb vélekedéfekre

» ieS'

a

cs jövendöléfekre fzolgáltattak alkalinatofságot

több
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több vox ment arra , hogy PeFtis iefzfz, mert máfa- 

fzor-is úgy vólt a’ Peftis e lő tt, ki edgyet, ki máft
•  t

mondott felöllök 5 nem gondolván - meg j högy a*

Helységet körül fekvő nagy erdők hívták oda őket 

Téli-fzállásra.

JV. Eriy cd 15, Dec i/88 77 a’ mofia

öi hideghez hafanlóról még az jű öregek feni

emlékeznek Ki Fejérvárt az éjjeli vigyázaton lé
•  •

Vö katona fenn-álva fagyoti-meg de Fark a fok

is pmeg-efzik az étzaka embert a’ mezőn A 1

.  >

Nyáron á’ nagy havatokról 7 a9 fok ágyúzás miatt

a* Farkafok és Medvék mind le -takarodtanák erre
x  * »  v  -N ^

J  m  s* \  *  ?

félé ’s már moft a ’ fzörnyü hideg miatt a’ mezőkön
4 *  • ' * 4 V  #

,  _  ,  m é

femmi eledelre valót nem találván * eb éhezett gyom-
•  •  é  ^  # * -  \ > *

1 % -  ’  *  . J  J  . t  T ^  V

• • /  *  *

« batalionankéntroktól kénteieniltetnek
járni és prédáink Mi Tavafzfzal megint futásról

-«4 v  > \  ► « " , ■*

gondolkodunk ; moft ugyan a’ Spanyol Sorompók
4»

ügy febvagynak vonva * hogy nints az a* bdv na-

drágú Vitéz 7 a7 ki ki jöhefsen valalmi áll - után

a’ Pafzfzufokon katonák vannak moít-is
\

Bétsnél a ’ Duna jege 2 R óf vaítagságú w

7

• f •
mely

hez hafanlórói nints az élők a’ ki emlé

kezűék
• v

ED IC-
*
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EPIDICTICON.
•+ — m

tùùdenlifsime Dominó J O S E P H O  Ö R M É N Y I  de

Eadem, Ins. Ord. S. Step ha ni Regis Ápojtolici Equi-
J

t i , &  R. yl. M. ylchiali Intimo Státus Con

filiario, et a dum Conjilii L . Regii Hung

Vice - Prœfes Primarius, &  -
m

Ê

aretur. Oblatum « G E O R G IO  B ÚCSANSZK V ,
• • , • x * , * ; * * * * H 

A . LL. &  P h i l . J J o c t .  nec non in Reg. A c  ad.
• «  t .

Pojonienji Profefsorc P. O. &  Sé C.»

;  •more. Cal. Januar. 1789
j  %

* ft
if-

 ̂ t  %

Tandem vetufio muta filentio
II Alt um fon antea

* / ' / T I

in modulos chelys
_ •

Rédi ; et profundo Pindari ore
novas celebràra laudes*

9

♦  *

Jofephi ab Ürmén y , quem Dea Cæfià
: que Virtutis Comes, inclitumP  o n o

Inter iuos, jufto favore,
Pannonios cumuïare certant

Hic Vir, togatæ Palladis
f

Hungari 1 u t
Art es reformato incipiunt gradu 

Adiré, ad Aulám Cæfaris (quo
Sídere di uperi nitorem

Summum dederunt Urbibus AuRrûe ) 
Aras Minervæ Pannouidum vie

Cü-



Curabat, antri æqwus clientum 
Aonii Páter. Hinc avitæ,

Primis Trono exornatus honoribus,
r

Terrae cupitó Prælidio datus,
Quam fpumeus qimdis redundáns
Nitria fluctibus adiuit. Non ?

* * *

*

*  —e! non hic in Tua termi tium 
Jam deftinatis tempóra laureis

t  * *

Fixit potens Pluti, átesne honorum
•  \

Diva fed Hungarico fid elem
> f  \

,  V í

v * •   ̂ * •*

Mavult thefauro Præfidem, et arbitrum 
Sacratioris ponere Confili. O! 

Sublimius fatum T ibi ultro
I a •

Net Lachefis : niii jam Poetic

Üt fam a, fie Oracula
•  i  . r

Emarcuerunt tabe. Séd obfecro
abnegarit ?Quis lumen Aílris 

Perfpicit ipfe fuos legendo

Cæfar Viros, Regni intima fűig úrit;
•  % _

Ritu ; nec ater Biítonidum rűrov ? 
Nec bofphori faítus minantis 
Illuviem, exitiumque Regno % huif

Luci officit. Nil fofpite Ccefarc ; 
Hoftis rapacis fulmina diruent ; 

Cefsent maritos flere fponíi», 
Nemo fuo metuat népoti.



Ha ! ha ! ha ! P tor Politika
Egy Levélre talál egykor az Ezopus Rókája

inűen-is túl-is nézegetné el-mó
*

fel-vefzi
íhllyodik ’s azt mondja: ezek tsak Jzókf  ’s azzal
el-veté. , ,,

Éppen ezt kéhék moft felelnem arra a’ Pofonyi
4̂- + jy  1   ̂ rrnrA m K c i P aNémet Újságban talált

litikárá, ha
na fe le lj - m eg

Salamon azt nem jova
7 Í _ :

r irigy goromba Po-
vól

n e h oga maga
előtt böltsnek láttafse'k. Tudja a
a* Komáromi wgy nevezett

Publikum , hogy
T u 

dománybéli Leveleket fog ki-adnu a’ mint a5 Kurír
ból ki-ki olvashatta. ' A ’ Kurír minden hozzá fel-kül
dött Tudófittáfaikat közönségefsé tette es orvén
det 9 hogy ezen fzükséges és a Nemzet’ hafznára
ízolgáló fzándék elébb mozdittatik Azért
a’ Kurir azt találta mondani 9 h°gy

~  *

1Ï
*  •*

hogy
o-is a neveze

tefebb tudománybéli dolgokat ebből k i-fogja  Ÿènni
és közlöni a’ maga Olvafbival 
tehenek hogy ezeknek

úgy meg - nehez- 
egy állortzás magát

Németnek irt jó-akárójak, ü’ közelebb kőit Pofonyi
emet Újságnak toldalékjában goromba vagdalózá 

Jókkal sérteget. Ezen állortzás írót, minthogy az 
állatokat körmökről —  Szamáré vagy Orofzlány ? 
igen meg-lehet esmerni , mi gondoljuk ki-légyen
Azt kivánnya ezen goromba író, hogy én ezen hé 

Levélből valamit ki venni meg-ne próbáljon; mert 
tilalmos dolog. Bár tsak Németül né irt vólnaez

ezen iró; hogy a’ maga félekezetétöl ne nevettetnék J

ki kik itt Bétsben jól tudják, mi fzabad 9
9 s mi

nem. A ’ Kurírnak a7 F. Udvari Magyar Kantzel
"ina talált Bétsben Ccenfort, nem fzorűi

írt
ezen

óra. A ’ Kurir-h tudja
rendűm, Mi hónt a’ Kurir
tafsák-ki más Név alatt
is mondom

andutn , ubi € ár
ny o m t at
; (Jé azt-

kém
I .• (*̂

9 abban ők lem

ig m egy,
^  fi v

1 o g om

k Ö z»

en mit
elet minden őrári 
őrá az Érd.

ne o

Ezen goromba* O . ♦
*  •

le leltei, hogy a
arra

9 gyen a

nos
ízük ségesö« ♦ez vt{O-

M r )




